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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue mukana toimitetut ohjeet 
huolellisesti ennen laitteen 
asennusta ja käyttöä. Valmis­
taja ei ole vastuussa väärästä 
asennuksesta tai käytöstä 
johtuvista vammoista tai va­
hingoista. Säilytä ohjeet aina 
turvallisessa ja helposti saa­
tavilla olevassa paikassa 
myöhempää käyttöä varten.
1.1 Lasten ja 
taitamattomien 
henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhem­

mat lapset sekä henkilöt, 
joilla on fyysisiä, aisteihin 
liittyviä tai henkisiä rajoittei­
ta tai puutteellinen koke­
mus tai tuntemus, voivat 
käyttää tätä laitetta vain, jos 
heitä valvotaan tai ohjataan 
laitteen turvallisessa käy­
tössä ja jos he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat. 3–
8-vuotiaat lapset ja erittäin 
vakavasti liikuntarajoitteiset 
henkilöt saavat täyttää ja 
tyhjentää laitteen, jos heitä 

on ohjattu asianmukaisesti. 
Alle 3-vuotiaat lapset tulee 
pitää kaukana laitteesta, el­
lei heitä valvota jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, jotta 
he eivät leiki laitteella.

• Lapset eivät saa puhdistaa 
laitetta tai suorittaa siihen 
kohdistuvia käyttäjän huol­
totoimenpiteitä ilman val­
vontaa.

• Kaikki pakkaukset tulee pi­
tää lasten ulottumattomissa 
ja hävittää asianmukaisesti.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ai­

noastaan ruokien ja juo­
mien säilytykseen.

• Tämä laite on tarkoitettu 
yhden kotitalouden käyt­
töön sisätiloissa.

• Tätä laitetta voidaan käyt­
tää toimistoissa, hotellihuo­
neissa, aamiaismajoituspai­
koissa, maatilamajoituspai­
koissa ja muissa saman­
tyyppisissä majoitustiloissa, 
joissa kyseinen käyttö ei yli­
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tä (keskimääräisiä) kotita­
louskäytön tasoja.

• Noudata seuraavia ohjeita 
elintarvikkeiden pilaantumi­
sen välttämiseksi:
– vältä pitämästä ovea pit­

kään auki
– elintarvikkeisiin koske­

tuksissa olevat pinnat ja 
tyhjennysjärjestelmät tu­
lee puhdistaa säännölli­
sesti

– säilytä raakaa lihaa ja 
kalaa asianmukaisissa 
astioissa jääkaapissa, 
jotta se ei pääsisi koske­
tuksiin tai ettei siitä valui­
si nestettä muihin elin­
tarvikkeisiin.

• VAROITUS: Pidä kalustee­
seen asennetun laitteen sy­
vennyksen tai kalustekaa­
pin ilmanvaihtoaukot esteis­
tä vapaina.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suositte­
lemia mekaanisia laitteita 
tai muita välineitä sulattami­
sen nopeuttamiseksi.

• VAROITUS: Älä vaurioita 
jäähdytyspiiriä.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suositte­
lemia sähkölaitteita ruoan 
säilytysosastoissa.

• Älä käytä vesisuihketta ja 
höyryä laitteen puhdistami­
seen.

• Puhdista laite kostealla 
pehmeällä liinalla. Käytä ai­
noastaan neutraaleja pesu­
aineita. Älä käytä hankaa­
via tuotteita, hankaavia sie­
niä, liuotteita tai metalliesi­
neitä.

• Jos laite on pitkään tyhjä, 
sammuta, sulata, puhdista 
ja kuivaa laite ja jätä sen 
ovi auki, jotta hometta ei 
synny laitteen sisälle.

• Älä säilytä tässä laitteessa 
räjähtäviä aineita, kuten 
syttyvien ponneaineiden 
aerosolipulloja.

• Jos virtajohto vaurioituu, 
sen saa sähkövaaran vält­
tämiseksi vaihtaa vain val­
mistaja, valtuutettu huoltolii­
ke tai vastaava ammattitai­
toinen henkilö.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus
VAROITUS!

Laitteen asennuksen ja liitännät saa suo­
rittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai 

käyttää.
• Älä käytä laitetta ennen kuin se on 

asennettu turvallisesti kalusteeseen.
• Noudata erillisiä, laitteen asennusta ja 

oven kätisyyden vaihtamista koskevia 
ohjeita verkkosivuillamme.

• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on 
raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja 
suojaavia jalkineita.

• Varmista, että laitteen ympärillä on hyvä 
ilmankierto.

• Odota vähintään 4 tuntia ennen laitteen 
kytkemistä sähköverkkoon ensimmäisen 
asennuksen tai oven avautumissuunnan 
vaihtamisen jälkeen. Tänä aikana öljy ehtii 
virrata takaisin laitteen kompressoriin.

• Irrota pistoke sähköverkosta aina ennen 
laitteen käsittelyä (esim. oven 
avautumissuunnan vaihtamista).

• Laitetta ei saa asentaa lämpöpattereiden 
tai liesien, uunien tai keittotasojen lähelle, 
ellei asennusohjeissa toisin mainita.

• Suojaa laite vesisateelta.
• Älä asenna laitetta suoraan 

auringonvaloon.
• Tätä laitetta ei saa asentaa liian kosteisiin 

tai kylmiin ympäristöihin.
• Kun siirrät laitetta, nosta sitä sen 

etureunasta, jotta lattia ei naarmuuntuisi.
• Suojaa lattia naarmuilta laitteen oven 

kätisyyttä vaihdettaessa.
• Laite sisältää pussin kuivausainetta. Sitä 

ei ole tarkoitettu leikkikaluksi. Sitä ei ole 
tarkoitettu syötäväksi. Hävitä se 
välittömästi.

2.2 Sähkökytkentä
VAROITUS!

Tulipalon ja sähköiskun vaara.

VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen yhteydes­
sä, ettei virtajohto ole jäänyt puristuksiin 
tai ole vaurioitunut.

VAROITUS!
Älä käytä monipistokesovittimia ja jatko­
johtoja.

HUOMIO!
Laitteen asennuksen edellyttämät mah­
dolliset sähkötyöt on teetettävä pätevällä 
sähköasentajalla.

• Varmista, että arvokilvessä olevat 
parametrit ovat verkkovirtalähteen 
sähköarvojen mukaisia.

• Laite on maadoitettava.
• Käytä aina asianmukaisesti asennettua 

sähköiskusuojattua pistorasiaa.
• Jos pistorasiaa ei ole maadoitettu, ota 

yhteyttä pätevään sähköasentajaan ja 
kytke laite erilliseen maadoitettuun 
virransyöttöön voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

• Älä vahingoita sähkökomponentteja (esim. 
verkkopistoketta, verkkojohtoa, 
kompressoria). Pyydä huoltoliikettä tai 
valtuutettua sähköasentajaa vaihtamaan 
rikkoutuneet sähkökomponentit.

• Verkkojohdon on oltava verkkopistokkeen 
alapuolella.

• Kytke verkkopistoke verkkopistorasiaan 
vasta asennuksen lopuksi. Varmista, että 
verkkopistoke on ulottuvilla laitteen 
asennuksen jälkeen.

• Älä irrota pistoketta pistorasiasta 
virtajohdosta vetämällä. Vedä aina 
verkkopistokkeesta.

• Laitteessa on 13 A:n verkkopistoke. Jos 
pistokkeen sulakkeen vaihto on tarpeen, 
käytä vain 13 A:n ASTA (BS 1362) 
sulaketta (koskee vain Isoa-Britanniaa ja 
Irlantia).

2.3 Valitse
VAROITUS!

Henkilövahinkojen, palovammojen tai 
sähköiskujen tai tulipalon vaara.
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 Laite sisältää syttyvää kaasua, isobu­
taania (R600a), joka on hyvin ympäristöystä­
vällinen maakaasu. Varo, ettei isobutaania si­
sältävä jäähdytysputkisto vaurioidu.
• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Kalusteeseen asennettavaa tuotetta ei saa 

käyttää lattialle sijoitettuna.
• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 

ympäristölämpötilassa 10°C–38°C. 
Määritelty lämpötila-alue takaa laitteen 
asianmukaisen toiminnan.

• Älä laita sähkölaitteita (esim. 
jäätelökoneita) laitteeseen, ellei valmistaja 
ole ilmoittanut, että niin voi tehdä.

• Jos jäähdytysputkisto vaurioituu, varmista, 
että huoneessa ei avotulta ja 
syttymislähteitä. Tuuleta huone.

• Estä kuumat esineet joutumasta 
kosketukseen laitteen muovisten osien 
kanssa.

• Älä laita virvoitusjuomia 
pakastusosastoon. Juomien jäätyminen 
aiheuttaa painetta juomapakkauksessa.

• Älä säilytä syttyviä kaasuja tai nesteitä 
laitteessa.

• Älä aseta helposti syttyviä tuotteita tai 
helposti syttyvien aineiden kanssa 
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen, 
laitteen päälle tai sen lähelle.

• Älä kosketa kompressoria tai lauhdutinta. 
Ne ovat kuumia.

• Älä poista pakastusosastosta esineitä tai 
koske niihin, jos kätesi ovat märät tai 
kosteat.

• Älä pakasta sulanutta ruokaa uudelleen.
• Noudata pakasteiden pakkauksessa 

olevia säilytysohjeita.
• Kääri ruoat elintarvikekäyttöön 

tarkoitettuun materiaaliin ennen niiden 
asettamista pakastimeen.

• Älä anna elintarvikkeiden joutua 
kosketuksiin laitteen sisäseinien kanssa.

2.4 Sisävalaistus
VAROITUS!

Sähköiskun vaara.

• Tämä tuote sisältää yhden tai useamman 
valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on F.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneiden 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne on 

tarkoitettu antamaan tietoa laitteen 
toimintatilasta. Niitä ei ole tarkoitettu 
muihin käyttötarkoituksiin eivätkä ne sovi 
huoneiden valaisemiseen.

2.5 Hoito ja puhdistus
VAROITUS!

Henkilövahinkojen tai laitteen vaurioitumi­
sen vaara.

• Sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta ennen ylläpitotoimien 
aloittamista.

• Tämän laitteen jäähdytyslaite sisältää 
hiilivetyä. Vain alan ammatillisesti pätevä 
henkilö saa suorittaa laitteen ylläpito- ja 
lataamistoimia.

2.6 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa 

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia saa käyttää.

• Huomioithan, että itse suoritetut tai muut 
kuin ammattilaisen suorittamat korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä 
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 
vähintään 7 vuoden ajan mallin tuotannon 
lopettamisesta: termostaatit, lämpötila-
anturit, piirilevyt, valonlähteet, ovenkahvat, 
oven saranat, telineet ja korit. Oven 
tiivisteet ovat saatavilla vähintään 
10 vuotta mallin tuotannon lopettamisesta. 
Aika voi olla maassasi pidempi. Lisätietoja 
saat verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat 
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille 
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske 
kaikkia malleja.

2.7 Hävittäminen
VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen vaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista ovi, jotta lapset ja eläimet eivät 

voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.
• Tämän laitteen jäähdytysputkistossa ja 

eristysmateriaaleissa ei ole 
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

• Eristevaahto sisältää tulenarkaa kaasua. 
Kysy lisätietoa laitteen oikeaoppisesta 
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Älä vaurioita lämmönvaihtimen lähellä 
olevaa jääkaapin osaa.
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3. KÄYTTÖPANEELI

432 51

67

1. Jääkaapin AI CoolAssist-merkkivalo
2. Jääkaapin lämpötilan merkkivalot
3. Pakastimen AI CoolAssist-merkkivalo
4. Extra Freeze -merkkivalo
5. Pakastimen lämpötilan merkkivalot
6. Pakastinosan painike /

Laitteen virtapainike
7. Jääkaappiosan painike

3.1 Laitteen käynnistys / 
kytkeminen pois käynnistä
Laitteen kytkeminen päälle
1. Aseta pistoke pistorasiaan. 
2. Paina pitkään laitteen virtapainiketta. 
Lämpötilan merkkivalot näyttävät asetetun 
oletuslämpötilan.

Laitteen kytkeminen pois päältä
1. Paina pitkään laitteen virtapainiketta. 

Lämpötilan merkkivalot sammuvat. 
2. Irrota virtapistoke pistorasiasta. 

3.2 Lämpötilan säätäminen
 Lämpötilaa ei voida asettaa, kun Extra 

Freeze -toiminto on päällä.

 Lämpötilaa ei voida asettaa, kun AI Coo­
lAssist -toiminto on päällä.

Aseta laitteen lämpötila napauttamalla jää­
kaappiosan painiketta tai pakastinosan paini­
ketta.
Lämpötilan ilmaisimet näyttävät asetetun läm­
pötilan tason.
Lämpötila voi vaihdella välillä 2°C–8°C (suosi­
tus 4°C).

 Asetettu lämpötila saavutetaan 24 t ku­
luessa.
Laite palauttaa asetetut lämpötilat sähkö­
katkoksen jälkeen.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist on koneoppimiseen perustuva 
toiminto, joka säätää laitteen asetuksia yksi­
löllisten käyttötapojen mukaan, mukaan lu­
kien oven avaamisen tiheys ja muu käyttäjän 
toiminta laitteen kanssa. Kun toiminto on käy­
tössä, AI CoolAssist ottaa käyttöön seuraavat 
älykkäät tilat:
• lämpötilan hallinta: säätää automaattisesti 

jääkaappi- ja pakastinosastojen lämpötilan 
optimaalisen säilyvyyden varmistamiseksi.

• Auto Shopping Mode: säätää automaatti­
sesti jääkaappiosaston lämpötila-asetuk­
set ruokaostosten jälkeen uusien lisättyjen 
tuotteiden nopeaan jäähdyttämiseen. Tä­
mä tila on käytössä automaattisesti, kun 
AI CoolAssist on päällä.

• Auto Vacation Mode: vähentää energian­
kulutusta, kun laitetta ei käytetä vähintään 
kolmeen peräkkäiseen päivään. Tämä tila 
on käytössä automaattisesti, kun AI Coo­
lAssist on päällä.

Kytke toiminto päälle / pois päältä painamalla 
pitkään jääkaappiosaston painiketta 3 s.
Kun toiminto on päällä, molemmat AUTO-
merkkivalot syttyvät ja muut merkkivalot sam­
muvat.

 Lämpötilan säätöpainike on poissa käy­
töstä, kun AI CoolAssist on päällä. Kytke se 
pois päältä lämpötilan säätämiseksi.

 Toiminnon AI CoolAssist kytkeminen 
päälle, kun Extra Cool ja/tai Extra Freeze 
ovat päällä, kytkee toiminnot Extra Cool ja 
Extra Freeze pois päältä.
Toiminnon Extra Cool ja/taiExtra Freeze 
kytkeminen päälle, kun toiminto AI CoolAs­
sist on päällä, kytkee toiminnon AI CoolAs­
sist pois päältä.

3.4 Extra Freeze -toiminto
Extra Freeze -toimintoa käytetään esi- ja pi­
kapakastamiseen pakastinosaston toiminta­
jaksoilla. Tämä toiminto nopeuttaa tuoreiden 
elintarvikkeiden pakastumista ja suojaa jo pa­
kastettuja ruokia lämpenemiseltä.
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 Kytke Extra Freeze -toiminto päälle vä­
hintään 24 t ennen pakastettavien tuorei­
den elintarvikkeiden asettamista pakastus­
lokeroon pakastaaksesi ruokaa.

Kytke Extra Freeze-toiminto päälle / pois 
päältä painamalla pakastinosaston painiketta, 
kunnes Extra Freeze-merkkivalo syttyy/
sammuu.

 Tämä toiminto kytkeytyy pois viimeis­
tään 52 t kuluttua.

3.5 Korkean lämpötilan hälytys
Kun pakastinosaston lämpötila nousee, pa­
kastimen ensimmäinen ja kolmas lämpötilan 
merkkivalo vilkkuvat ja laitteesta kuuluu ääni­
merkki.
Hälytyksen 1 t saa loppumaan painamalla mi­
tä tahansa painiketta. Äänimerkki sammuu. 

Pakastimen ensimmäinen ja kolmas lämpöti­
lan merkkivalo palavat tasaisesti 5 s ajan, en­
nen kuin pakastimen lämpötila näkyy uudel­
leen.
1 t kuluttua hälytys käynnistyy uudelleen, 
kunnes normaalit olosuhteet palautuvat.
Jos mitään painiketta ei paineta, äänimerkki 
sammuu 1 t kuluttua.

3.6 Avonaisen oven hälytys
Jos jääkaapin ovi jätetään auki noin 5 min 
ajaksi, kaikki LED-merkkivalot alkavat vilkkua 
ja laitteesta kuuluu äänimerkki.
Voit kytkeä äänimerkin pois päältä painamalla 
mitä tahansa painiketta. Äänimerkki sammuu 
1 t kuluttua.
Hälytys sammuu, kun ovi suljetaan.

4. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

4.1 Ovihyllyjen sijoittaminen
Ovihyllyt voidaan asettaa eri korkeuksille 
ruoan säilytyksen helpottamiseksi. Vaihda 
asentoa vetämällä hyllyä ylöspäin.

4.2 Siirrettävät hyllyt
Jääkaapin seinissä on kannattimet. Voit 
muuttaa hyllyjen asentoa.

 Älä siirrä vihanneslaatikon yläpuolella 
olevia lasihyllyjä, jotta jääkaapin ilmankierto 
toimisi oikein.

4.3 Vihanneslaatikko
Laitteen alaosassa on erityinen laatikko he­
delmien ja vihannesten säilyttämiseen.

4.4 Laatikkojen poistaminen
Laatikon poistaminen osastosta:
1. Vedä vetolaatikkoa ulospäin, kunnes se 

pysähtyy. 
2. Kun olet saavuttanut kannattimien 

loppupään, nosta laatikon etuosaa 
kevyesti ja poista laatikko laitteesta. 
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 Aseta laatikko takaisin osastoon noudat­
tamalla yllä annettuja ohjeita päinvastaises­
sa järjestyksessä.

 Joissakin malleissa laatikon poistami­
seksi pullolokero on poistettava ensin.

4.5 MULTIFLOW
Jääkaappiosastossa on puhallin MULTIF­
LOW, joka mahdollistaa elintarvikkeiden no­
pean ja tehokkaan jäähdyttämisen ja tasaisen 
osaston lämpötilan.
Puhallin aktivoituu automaattisesti ja toimii 
vain, kun ovi on kiinni.

 Älä peitä ilmanvaihtoaukkoja.

 Älä poista MULTIFLOW -paneelia. Puh­
distusohjeet löytyvät "Hoito ja puhdistus" -
luvusta.

4.6 Tuoreiden elintarvikkeiden 
pakastaminen
Pakastuslokero on tarkoitettu tuoreiden elin­
tarvikkeiden pakastamiseen sekä valmispa­
kasteiden ja syväpakastettujen elintarvikkei­
den pitkäaikaiseen säilyttämiseen.

 Kääri ruoat elintarvikekäyttöön tarkoitet­
tuun materiaaliin ennen niiden laittamista 
pakastimeen.

Kytke Extra Freeze -toiminto päälle vähintään 
24 t ennen pakastettavien elintarvikkeiden 
asettamista pakastettaviksi pakastusosas­
toon.
Aseta tuoreet elintarvikkeet tasaisesti ylhäältä 
katsoen ensimmäiseen lokeroon tai vetolaa­
tikkoon.
Älä ylitä pakastettavien elintarvikkeiden enim­
mäismäärää ilman, että mukaan lisätään mui­
ta tuoreita elintarvikkeita 24 t kuluessa (katso 
arvokilpi).
Kun pakastus on valmis, laite palauttaa läm­
pötilan automaattisesti edelliseen lämpötila-
asetukseen (katso kohta ”Extra Freeze -toi­
minto”).
Lisätietoa kohdassa "Pakastusvinkkejä".

4.7 Pakasteiden säilytys
Kun käynnistät laitteen ensimmäistä kertaa 
tai käyttämättömän jakson jälkeen, käynnistä 
Extra Freeze -toiminto vähintään 3 t ennen 
tuotteiden asettamista pakastelokeroon.
Suurten ruokamäärien säilytystä varten poista 
laatikot ja aseta elintarvikkeet suoraan hyllyil­
le vähintään 15 mm ovesta poispäin.

HUOMIO!
Jos virta on ollut katkaistuna arvokilven 
kohdassa ”nousuaika” ilmoitettua arvoa 
kauemmin, sulanut ruoka on käytettävä 
välittömästi. Lue lisää kohdasta "Korkean 
lämpötilan hälytys".
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5. NEUVOJA JA VINKKEJÄ

5.1 Energiansäästövinkkejä
• Pakastin: Alkuperäinen kokoonpano 

varmistaa parhaan energiankäytön 
tehokkuuden.

• Jääkaappi: Paras energiankäytön 
tehokkuus varmistetaan, kun vetolaatikot 
on sijoitettu laitteen pohjaosaan ja kun 
hyllyt on sijoitettu tasaisesti. Ovien 
lokeroiden sijainti ei vaikuta 
energiankulutukseen.

• Älä avaa ovea usein tai jätä ovea auki 
pidempään kuin on tarpeen.

• Pakastin: Mitä alhaisempi lämpötila-
asetus, sitä suurempi on energiankulutus.

• Jääkaappi: Älä aseta liian korkeaa 
lämpötilaa, ellei ko. elintarvikkeet sitä 
edellytä.

• Jos ympäristön lämpötila on korkea tai 
laite on täyteen ladattu, ja laite on asetettu 
hyvin kylmäksi, se saattaa käydä 
jatkuvasti, jolloin höyrystimeen muodostuu 
huurretta. Tällöin lämpötilan säädin 
kannattaa kääntää korkeampaan 
lämpötilaan automaattisen sulatuksen 
käynnistämiseksi.

• Älä peitä ilmanvaihtosäleikköjä tai reikiä.
• Varmista, että laitteen sisällä olevat 

elintarvikkeet mahdollistavat ilmankierron 
laitteen takaosassa olevien reikien kautta.

5.2 Pakastusvinkkejä
• Älä pakasta nesteitä sisältäviä pulloja tai 

tölkkejä, varsinkaan hiilihapollisia juomia. 
Ne voivat räjähtää pakastuksen aikana.

• Älä laita ruokia pakastinosastoon 
kuumina.

• Älä aseta tuoreita pakastamattomia 
elintarvikkeita suoraan pakasteiden 
viereen.

• Älä nauti jääkuutioita tai mehujäitä heti 
niiden pakastimesta ottamisen jälkeen 
paleltumien välttämiseksi.

• Älä pakasta sulaneita ruokia uudelleen.

5.3 Vinkkejä pakastettujen 
elintarvikkeiden säilytykseen
• Pakastuslokerossa on merkintä .
• Hyvä lämpötila-asetus pakasteiden 

säilyttämiseen on −18 °C tai sitä alempi 
lämpötila.

• Korkeampi laitteen lämpötila-asetus voi 
lyhentää elintarvikkeiden säilyvyyttä.

• Pakasteita voidaan säilyttää kaikkialla 
pakastinlokerossa.

• Jätä ruokien ympärille riittävästi tilaa 
vapaan ilmankierron mahdollistamiseksi.

5.4 Säilyvyys pakastinosastossa 
Table title

Ruokatyyppi Säilyvyys 
(kuukautta)

Leipä 3

Hedelmät (muut kuin sitrushedel­
mät) 6 - 12

Vihannekset 8 - 10

Ruoantähteet, jotka eivät sisällä li­
haa 1 - 2

Maitotuotteet:
Voi 6 - 9

Pehmeä juusto (esim. mozzarella) 3 - 4

Kova juusto (esim. parmesaani, 
cheddar) 6

Äyriäiset:
Rasvainen kala (esim. lohi, makril­
li) 2 - 3

Vähärasvainen kala (esim. turska, 
kampela) 4 - 6

Katkaravut 12

Simpukat ilman kuoria 3 - 4

Kypsennetty kala 1 - 2

Liha:
Linnunliha 9 - 12

Naudanliha 6 - 12

Sianliha 4 - 6

Lampaanliha 6 - 9

Makkara 1 - 2

Kinkku 1 - 2

Lihaa sisältävät ruoantähteet 2 - 3

5.5 Vinkkejä elintarvikkeiden 
säilytykseen

 Tuoreille elintarvikkeille tarkoitettu lokero 
on merkitty näin  .
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• Hyvä lämpötila-asetus tuoreiden 
elintarvikkeiden säilyttämiseen on 
korkeintaan +4 °C.

• Aseta nesteet ja elintarvikkeet aina 
suljettuihin astioihin, jotta laitteen osastolle 
ei pääse kulkeutumaan makuja ja hajuja.

• Jotta kypsennettyjen ja raakojen ruokien 
välinen ristikontaminaatio vältettäisiin, 
peitä kypsennetyt ruoat ja pidä ne erillään 
tuoreista elintarvikkeista.

• Kääri ja laita liha vihanneslaatikon päällä 
olevalle lasihyllylle.

• Sulata elintarvikkeet jääkaapissa.
• Älä laita lämmintä ruokaa laitteeseen.
• Puhdista hedelmät ja vihannekset ja laita 

ne omaan laatikkoonsa (vihanneslaatikko).
• Älä säilytä eksoottisia hedelmiä 

jääkaapissa.
• Älä säilytä vihanneksia, kuten tomaatteja, 

perunoita, sipulia ja valkosipulia 
jääkaapissa.

• Sulje pullot ennen niiden laittamista 
jääkaappiin.

6. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Sisustan puhdistus
Ennen ensimmäistä käyttöä puhdista sisäosa 
ja kaikki varusteet haalealla vedellä ja miedol­
la astianpesuaineella. Kuivaa.

HUOMIO!
Laitteen lisävarusteet ja osat eivät sovellu 
pestäviksi astianpesukoneessa.

HUOMIO!
Puhdista käyttöpaneeli kostealla liinalla. 
Älä käytä pesuainetta. Pyyhi käyttöpa­
neeli pehmeällä kuivalla liinalla.

6.2 Säännöllinen puhdistus
Puhdista laite säännöllisesti:
• Puhdista laitteen sisäpuoli ja varusteet 

haalealla vedellä ja miedolla 
astianpesuaineella. Huuhtele ja pyyhi 
kuiviksi.

• Pyyhi oven tiivisteet säännöllisesti.

6.3 Jääkaapin sulattaminen
Jääkaappiosaston sulatus tapahtuu auto­
maattisesti. Sulatuksen aikana muodostunut 
lauhdevesi valuu kompressorin astiaan ja 
haihtuu. Astiaa ei voi poistaa.

6.4 Pakastimen sulatus
Pakastinosasto on huurtumaton. Sisäseiniin 
tai elintarvikkeisiin ei kerry huurretta laitteen 
ollessa toiminnassa.

6.5 Jos laitetta ei käytetä pitkään 
aikaan
Jos laitetta ei ole tarkoitus käyttää pitkään ai­
kaan, suorita seuraavat toimenpiteet:
1. Irrota laite verkkovirrasta. 
2. Poista kaikki elintarvikkeet. 
3. Puhdista laite ja kaikki varusteet. 
4. Jätä ovet raolleen, jotta laitteen sisälle ei 

muodostuisi epämiellyttävää hajua. 

7. VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.
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7.1 Mitä tehdä jos...
Vianmääritys.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei toimi. Laite on kytketty pois päältä. Kytke laite päälle.

 Pistoketta ei ole kytketty oikein 
pistorasiaan.

Kytke pistoke kunnolla pistora­
siaan.

 Pistorasiassa ei ole jännitettä.
Kytke jokin toinen laite pistora­
siaan. Ota yhteys pätevään 
sähköasentajaan.

Laitteesta kuuluu melua. Laitetta ei ole tuettu kunnolla. Tarkista, onko laite tukevasti 
paikallaan.

Akustinen tai visuaalinen häly­
tys on päällä.

Laite on vasta hiljattain kytketty 
toimintaan.

Katso kohta "Korkean lämpöti­
lan hälytys" tai "Avonaisen oven 
hälytys".

Laitteen lämpötila on liian kor­
kea.

Katso kohta "Korkean lämpöti­
lan hälytys" tai "Avonaisen oven 
hälytys".

Ovi on jätetty auki. Sulje ovi.

Kompressori käy jatkuvasti. Lämpötila on asetettu virheelli­
sesti. Katso luku ”Käyttöpaneeli”.

 Laitteeseen on laitettu liikaa 
elintarvikkeita kerralla.

Odota muutama tunti ja tarkista 
lämpötila uudelleen.

 Huoneen lämpötila on liian kor­
kea. Katso luku ”Asennus”.

 Elintarvikkeita on pantu laittee­
seen liian lämpimänä.

Anna tuotteiden jäähtyä huo­
neenlämpöiseksi ennen niiden 
asettamista laitteeseen.

 Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso kohta ”Oven sulkemi­
nen”.

Toiminto Extra Freeze on kyt­
ketty päälle.

Katso kohta ”Toiminto Extra 
Freeze”.

Kompressori ei käynnisty heti 
painikkeen ”Extra Freeze” pai­
namisen tai lämpötilan muutta­
misen jälkeen.

Kompressori käynnistyy jonkin 
ajan kuluttua.

Tämä on normaalia, mistään 
viasta ei ole kyse.

Ovi on vinossa tai haittaa tuule­
tusritilää.

Laitetta ei ole asennettu vaaka­
tasoon. Lue asennusohjeet.

Ovi ei avaudu helposti. Yritit avata oven välittömästi 
sen sulkemisen jälkeen.

Odota muutama sekunti oven 
sulkemisen jälkeen ennen kuin 
avaat oven uudelleen.

Lamppu ei toimi. Lamppu on valmiustilassa. Sulje ja avaa ovi.

Lamppu on viallinen. Ota yhteyttä valtuutettuun huol­
tokeskukseen.

Huurretta ja jäätä on liian pal­
jon. Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso kohta ”Oven sulkemi­

nen”.

 Tiiviste on vioittunut tai likainen. Katso kohta ”Oven sulkemi­
nen”.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

 Elintarvikkeita ei ole kääritty 
kunnolla. Kääri elintarvikkeet kunnolla.

 Lämpötila on asetettu virheelli­
sesti. Katso luku ”Käyttöpaneeli”.

 
Laite on täytetty täyteen ja sii­
hen on asetettu alhaisin lämpö­
tila.

Aseta korkeampi lämpötila. Kat­
so luku ”Käyttöpaneeli”.

 
Laitteen lämpötila-asetus on 
liian matala ja ympäristölämpö­
tila liian korkea.

Aseta korkeampi lämpötila. Kat­
so luku ”Käyttöpaneeli”.

Jääkaapin takaseinämää pitkin 
virtaa vettä.

Automaattisen sulatuksen yh­
teydessä huurre sulaa taustale­
vyltä.

Näin kuuluu tapahtua.

Jääkaapin sisällä on liikaa lauh­
devettä. Ovea on avattu liian tiheään. Avaa ovi vain tarvittaessa.

 Ovea ei ole suljettu kunnolla. Varmista, että ovi on suljettu 
kunnolla.

 Säilytettäviä elintarvikkeita ei 
ole kääritty.

Kääri elintarvikkeet asianmukai­
seen pakkaukseen ennen nii­
den asettamista kaappiin.

 

On normaalia, että kesällä ja 
syksyllä kosteutta voi tiivistyä 
enemmän ilman ja ruoan suu­
remman kosteuden vuoksi. Jää­
kaappi ei muodosta kosteutta. 
Tämän ajanjakson jälkeen jää­
kaapin kosteus laskee.

Aseta jääkaappiin kesällä ja 
syksyllä korkeampi lämpötila 
(noin 6–7 °C).

Lasihyllyillä on vesipisaroita. Jääkaapissa on liikaa kosteutta. Poista vesipisarat pyyhkimällä 
lasihyllyt liinalla.

Vettä virtaa lattialle.
Sulamisvettä ei ole johdettu 
haihdutuslevylle, joka sijaitsee 
kompressorin yläpuolella.

Liitä sulamisveden ulosmeno­
aukko haihdutuslevyyn.

Lämpötilaa ei voi asettaa. Extra Freeze -toiminto on kyt­
ketty päälle.

Kytke Extra Freeze -toiminto 
pois päältä manuaalisesti tai 
odota, kunnes toiminto kytkey­
tyy automaattisesti pois päältä. 
Katso kohta ”Toiminto Extra 
Freeze”.

Laitteen sisälämpötila on liian 
alhainen tai korkea.

Lämpötilaa ei ole asetettu oi­
kein.

Aseta korkeampi/matalampi 
lämpötila.

 Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso osio ”Oven sulkeminen”.

 Elintarvikkeet ovat liian kuumia. Anna ruoan jäähtyä ennen säi­
lytystä.

 Liian paljon ruokaa säilytetään 
samaan aikaan.

Lisää laitteeseen vähemmän 
elintarvikkeita yhdellä kertaa.

 Ovea on avattu usein. Avaa ovi vain tarvittaessa.

Toiminto Extra Freeze on kyt­
ketty päälle.

Katso osio ”Extra Freeze -toi­
minto”.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

 Kylmä ilma ei kierrä laitteessa.
Varmista kylmän ilman kiertämi­
nen laitteessa. Katso luku 
”Neuvoja ja vinkkejä”.

Jääkaappiosaston sisäpinnat 
ovat lämpimämpiä.  Tämä on normaalia.

Viides lämpötilan merkkivalo 
vilkkuu. Tiedonsiirto-ongelma.

Ota yhteyttä valtuutettuun huol­
topalveluun. Jäähdytysjärjestel­
mä pitää elintarvikkeet edelleen 
kylmänä, mutta lämpötilan sää­
tö ei ole mahdollista.

Ensimmäinen tai toinen lämpö­
tilan merkkivalo vilkkuu. Lämpötila-anturin ongelma.

Ota yhteyttä valtuutettuun huol­
topalveluun. Jäähdytysjärjestel­
mä pitää elintarvikkeet edelleen 
kylmänä, mutta lämpötilan sää­
tö ei ole mahdollista.

 Jos ongelma toistuu, ota yhteyttä valtuu­
tettuun huoltoliikkeeseen.

7.2 Lampun vaihtaminen
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen 
lampun vaihtoa varten.

7.3 Oven sulkeminen
1. Puhdista oven tiivisteet. 
2. Katso ohjeet oven säätämiseen 

asennusohjeista. 
3. Jos oven tiivisteet ovat viallisia, ota 

yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen. 

8. TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot löytyvät energiamerkinnästä ja 
laitteen arvokilvestä, jotka voivat sijaita lait­
teen päällä tai sisällä.
Vain Sveitsi
Jännite: 220–240 V
Taajuus: 50 Hz
Vain EU
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa on EU EPREL -tietokannassa 
olevat laitteen suorituskykytiedot. Säilytä 
energiamerkki käyttöohjeen ja kaikkien mui­
den tämän laitteen mukana toimitettujen asia­

kirjojen kanssa. Joitakin tietoja on saatavilla 
myös EPREL:issä käyttämällä linkkiä 
https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen arvo­
kilpeen merkittyä mallin nimeä ja tuotenume­
roa. Lisätietoa energialuokkamerkinnästä on 
saatavilla linkistä www.theenergylabel.eu.
Vain Iso-Britannia
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa esitetään laitteen suorituskyky­
tiedot. Säilytä energiamerkki käyttöohjeen ja 
kaikkien muiden tämän laitteen mukana toimi­
tettujen asiakirjojen kanssa.

9. TIEDOKSI TESTAUSLAITOKSILLE
Country-specific directivesLaitteen asennus- ja valmistelutoimet EcoDe­
sign-tarkistusta varten tulee suorittaa tämän 
mukaisesti:

.

UK BS EN 62552

EU, Sveitsi, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

.

Etelä-Afrikka SANS 62552

YHDISTYNEET ARA­
BIEMIIRIKUNNAT UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018
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Noudatettavat ilmanvaihtovaatimukset, asen­
nuspaikan mitat sekä takaosan vähimmäise­
täisyydet on annettu tämän ohjekirjan luvussa 

"Asennus". Voit pyytää valmistajalta lisätietoa 
sekä kuljetusohjeet.

10. YMPÄRISTÖNSUOJELUNÄKÖKOHTIA
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä 

. Kierrätä pakkaukset viemällä ne asian­
mukaiseen kierrätysastiaan. Auta suojele­
maan ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrät­
tämällä sähkö- ja elektroniikkaromu. Älä hävi­

tä symbolilla merkittyjä laitteita  kotitalous­
jätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen 
kierrätyslaitokseen tai ota yhteyttä kunnan vi­
rastoon.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les nøye gjennom de vedlag­
te instruksjonene før du mon­
terer og bruker produktet. 
Produsenten er ikke ansvarlig 
for personskader eller andre 
skader som følge av feilaktig 
montering eller bruk. Instruk­
sjonene må alltid oppbevares 
på et trygt og tilgjengelig sted 
for fremtidig behov.
1.1 Sikkerhet for barn og 
utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes 

av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mang­
lende erfaring og kunnskap, 
dersom de får tilsyn eller in­
struksjoner om bruken av 
produktet på en sikker må­
te, og forstår farene som er 
involvert. Barn i alderen 3 til 
8 år og personer med svært 
omfattende og komplekse 
funksjonshemninger har lov 

til å laste og lesse av pro­
duktet forutsatt at de har 
fått ordentlig instruksjon. 
Barn yngre enn 3 år må 
holdes på avstand fra pro­
duktet med mindre de er 
under tilsyn til enhver tid.

• Barn bør være under opp­
syn for å sikre at de ikke le­
ker med produktet.

• Rengjøring og vedlikehold 
av produktet skal ikke utfø­
res av barn.

• Oppbevar all emballasje ut­
ilgjengelig for barn og kast 
den på riktig måte.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun for 

oppbevaring av mat og 
drikke.

• Dette produktet er beregnet 
for bruk innendørs.

• Dette produktet kan brukes 
på kontorer, hotellrom, rom 
for bed & breakfast, gårds­
gjestehus og andre lignen­
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de steder hvor slik bruk ik­
ke overstiger (gjennomsnitt­
lige) bruksnivåer for hus­
holdningsrom.

• Følg disse instruksjonene 
for å unngå kontaminering 
av mat:
– ikke åpne døren i lengre 

perioder;
– rengjør regelmessig til­

gjengelige dreneringssy­
stemer og overflater som 
kan komme i berøring 
med matvarer;

– oppbevar rått kjøtt og 
fisk i egnede beholdere i 
kjøleskapet, slik at ma­
ten ikke kommer i kon­
takt med, eller drypper 
på, annen mat.

• ADVARSEL: Påse at venti­
lasjonsåpninger ikke blok­
keres i produktets skap el­
ler i innebygde konstruksjo­
ner.

• ADVARSEL: Bruk ikke me­
kaniske enheter eller andre 
metoder for å akselerere 
avfrostingsprosessen unn­
tatt de som anbefales av 
produsenten.

• ADVARSEL: Ikke ødelegg 
kjølekretsen.

• ADVARSEL: Bruk ikke 
elektriske produkter inne i 
oppbevaringshyllene på 
produktet, med mindre de 
er av den typen som anbe­
fales av produsenten.

• Bruk ikke vannspray og 
damp for å rengjøre pro­
duktet.

• Rengjør produktet med en 
fuktet myk klut. Bruk kun 
nøytrale vaskemidler. Du 
må aldri bruke skurende 
oppvaskmidler, skuresvam­
per, løsemidler eller metal­
lgjenstander.

• Når kjøleskapet blir ståen­
de tomt i en lengre periode, 
bør du slå det av, avrime 
det, rengjøre det, tørke det 
og la døren bli stående 
oppe slik at det ikke dannes 
mugg i produktet.

• Oppbevar ikke eksplosive 
stoffer som aerosolbehol­
dere med brennbart driv­
stoff i dette produktet.

• Hvis strømkabelen blir ska­
det, må den skiftes av pro­
dusenten, autorisert servi­
cesenter eller annen kvalifi­
sert person for å unngå risi­
ko.
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2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering
ADVARSEL!

Installering må kun foretas av en kvalifi­
sert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Bruk ikke apparatet før du installerer det i 

en innebygget enhet med hensyn til 
sikkerhet.

• Følg de separate instruksjonene for 
montering av produktet og omhengsling av 
dører som er tilgjengelig på nettstedet 
vårt.

• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet. 
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og 
lukket fottøy.

• Påse at luft kan sirkulere fritt rundt 
produktet.

• Ved første installering eller etter 
omhengsling av døren, vent minst 4 timer 
før du kobler til strømtilførselen. Dette gjør 
at oljen kan renne tilbake i kompressoren.

• Før du gjør noe med produktet (for 
eksempel omhengsling av døren), fjern 
støpselet fra stikkontakten.

• Ikke monter produktet i nærheten av 
radiatorer eller komfyrer, ovner eller 
platetopper, med mindre noe annet er 
spesifisert i installasjonsinstruksjonene.

• Utsett ikke produktet for regn.
• Ikke installer produktet hvor det kan bli 

utsatt for direkte sollys.
• Installer ikke produktet på meget fuktige 

eller kalde steder.
• Når du flytter produktet, løft det i forkant 

for å unngå riper på gulvet.
• Beskytt gulvet mot riper når du 

omhengsler produktets dør.
• Produktet inneholder en pose med 

tørkemiddel. Det er ikke et leketøy. Det er 
ikke mat. Kast det med det samme.

2.2 Elektrisk tilkobling
ADVARSEL!

Fare for brann og elektrisk støt.

ADVARSEL!
Når du plasserer produktet, må du sørge 
for at kabelen ikke er i klem eller skadet.

ADVARSEL!
Bruk ikke multi-plugg-adaptere og skjøte­
ledninger.

FORSIKTIG!
Alt elektrisk arbeid som kreves for å mon­
tere dette produktet må utføres av kvalifi­
sert elektriker.

• Kontroller at parameterne på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske 
spesifikasjonene i strømforsyningen.

• Produktet må jordes.
• Bruk alltid en korrekt montert, jordet 

stikkontakt.
• Hvis stikkontakten for strømtilførselen i 

huset ikke er jordet, må du koble produktet 
til en separat jording i samsvar med 
gjeldende forskrifter. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

• Sørg for at elektriske komponenter (f.eks. 
støpsel, nettkabel, kompressor) ikke blir 
påført skade. Kontakt det autoriserte 
servicesenteret eller en elektriker for å 
skifte ut de elektriske komponentene.

• Strømkabelen må være under nivået til 
støpselet.

• Sett ikke støpselet i stikkontakten før 
monteringen er fullført. Påse at det er 
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke koble fra produktet ved å trekke i 
strømledningen. Trekk alltid i selve 
støpselet.

• Dette produktet er utstyrt med et 13 A-
støpsel. Skulle det bli nødvendig å skifte 
sikringen for støpselet, bruk kun 13 A 
ASTA (BS 1362)-sikring (kun for 
Storbritannia og Irland).

2.3 Bruk
ADVARSEL!

Fare for skade, brannskader, elektrisk 
støt eller brann.

 Produktet inneholder brennbar gass, 
isobutan (R600a), en naturgass med liten inn­
vikrning på miljøet. Vær forsiktig så du ikke 
forårsaker skade på kjølemiddelkretsen som 
inneholder isobutan.
• Produktspesifikasjonene må ikke endres.
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• All bruk av innbygningsproduktet som 
frittstående er strengt forbudt.

• Dette produktet er beregnet til bruk ved 
omgivelsestemperatur fra 10°C til 38°C. 
Det angitte temperaturområdet garanterer 
riktig bruk av produktet.

• Ikke sett elektriske produkter (f.eks. 
iskremmaskiner) i produktet med mindre 
de er oppgitt av produsenten.

• Hvis det skulle oppstå skade på 
kjølemiddelkretsen, må du sørge for at det 
ikke er flammer og antenningskilder i 
rommet. Ventiler rommet.

• Ikke la varme gjenstander komme i 
kontakt med plastdelene på produktet.

• Ikke legg flytende drikker som brus og saft 
eller lignende i fryseren. Dette vil skape 
trykk på drikkebeholderen.

• Ikke oppbevar brannfarlig gass og væske i 
produktet.

• Legg ikke brennbare produkter, eller 
gjenstander som er fuktet med brennbare 
vesker, inn i eller i nærheten av produktet.

• Ikke berør kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Ikke ta ut eller berør gjenstander fra 
fryseseksjonen hvis hendene er våte eller 
fuktige.

• Ikke frys mat som har vært tint tidligere.
• Følg oppbevaringsinstruksjonene på 

emballasjen for frossen mat.
• Pakk maten i plast eller i en beholder før 

du setter maten i fryseskapet.
• Ikke la mat komme i kontakt med de indre 

veggene i produktrommene.

2.4 Innvendig lys
ADVARSEL!

Det er fare for elektrisk støt.

• Dette produktet inneholder én eller flere 
lyskilder av energieffektivitetsklasse F.

• Angående lyspæren(e) i dette produktet 
og reserve-lyspærene som selges 
separat: Disse lampene er ment å motstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, for eksempel 
temperatur, vibrasjon, fuktighet, eller er 
ment å signalisere informasjon om 
produktets driftsstatus. De er ikke ment å 
brukes i andre bruksområder og egner seg 
ikke til rombelysning.

2.5 Stell og rengjøring
ADVARSEL!

Fare for personskade eller skade på pro­
duktet.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av 
stikkontakten før rengjøring og 
vedlikehold.

• Dette produktet inneholder hydrokarboner 
i kjøleenheten. Vedlikehold og etterfylling 
av enheten må kun foretas av en 
kvalifisert person.

2.6 Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å 

reparere produktet. Bruk kun originale 
reservedeler.

• Vær oppmerksom på at reparasjon på 
egen hånd eller ikke-profesjonell 
reparasjon kan ha sikkerhetsmessige 
konsekvenser og kan ugyldiggjøre 
garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelige i 
minst 7 år etter at modellen er avviklet: 
termostater, temperatursensorer, 
kretskort, lyskilder, dørhåndtak, 
dørhengsler, skuffer og kurver. 
Dørpakninger er tilgjengelige i minst 10 år 
etter at modellen er avviklet. Varigheten 
kan være lengre i ditt land. For mer 
informasjon, besøk vår hjemmeside.

• Vær oppmerksom på at noen av disse 
reservedelene bare er tilgjengelige for 
profesjonelle reparatører, og at ikke alle 
reservedeler er relevante for alle modeller.

2.7 Avfallsbehandling
ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern døren for å forhindre at barn og dyr 

blir stengt inne i produktet.
• Kjølemiddelkretsen og 

isolasjonsmaterialet til dette produktet er 
ozon-vennlig.

• Isolasjonsskummet inneholder brennbare 
gasser. Kontakt kommunen din for 
informasjon om hvordan du kaster 
produktet på en riktig måte.

• Ikke forårsak skade på den delen av 
kjøleenheten som er nær varmeveksleren.
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3. BETJENINGSPANEL

432 51

67

1. Kjøleskaps AI CoolAssist-indikator
2. Temperaturindikatorer for kjøleskap
3. Fryser AI CoolAssist indikator
4. Extra Freeze -indikator
5. Temperaturindikatorer for fryser
6. Kontrollknapp for fryseseksjon

PÅ/AV-knapp for produktet
7. Knapp for kjøleskaprom

3.1 Slå på/av
Slik slår du på produktet
1. Sett støpslet i stikkontakten. 
2. Trykk og hold for å slå produktet på og 

av. 
Temperaturindikatorene viser den innstilte 
standardtemperaturen.

Slå av
1. Trykk og hold for å slå produktet på og 

av. Temperaturindikatorene slås av. 
2. Trekk støpselet ut av stikkontakten. 

3.2 Temperaturregulering
 Det er ikke mulig å stille inn temperatu­

ren når Extra Freeze-funksjonen er på.

 Det er ikke mulig å stille inn temperatu­
ren når AI CoolAssist-funksjonen er på.

Still inn temperaturen på produktet ved å tryk­
ke på kjøleskapknappen eller knappen for fry­
seren.
Temperaturindikatorene viser det innstilte 
temperaturnivået.
Temperaturområdet kan variere mellom 2°C 
og 8°C (anbefalt 4°C).

 Den angitte temperaturen nås innen 24 
t.
Etter et strømbrudd gjenoppretter produktet 
de innstilte temperaturene.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist er en maskinlæringsdrevet 
funksjon som justerer produktinnstillingene 
basert på individuelle bruksmønstre, inkludert 
hyppigheten av døråpninger og andre bruke­
rinteraksjoner med produktet. Når aktivert, 
aktiverer AI CoolAssist følgende smartmodu­
ser:
• temperaturstyring: regulerer temperaturen 

i kjøleskap- og fryseseksjonene automa­
tisk for å sikre optimal konservering av 
mat.

• Auto Shopping Mode: justerer automatisk 
temperaturinnstillingene i kjøleskapseksjo­
nen etter dagligvarehandel for raskt å kjø­
le varer som nylig er lagt inn. Denne mo­
dusen aktiveres automatisk når AI CoolAs­
sist er på.

• Auto Vacation Mode: reduserer energifor­
bruket når produktet ikke er i bruk på tre 
eller flere påfølgende dager. Denne modu­
sen aktiveres automatisk når AI CoolAs­
sist er på.

For å aktivere/deaktivere funksjonen, hold in­
ne knappen for kjøleskapseksjonen i 3 s.
Når funksjonen er på, slås begge AUTO-indi­
katorene på mens andre indikatorer slås av.

 Temperaturreguleringsknappen er deak­
tivert når AI CoolAssist er på. Slå den av 
for å justere temperaturen.

 Aktivering av AI CoolAssist, mens Extra 
Cool og/eller Extra Freeze er på, deaktive­
rer Extra Cool og Extra Freeze.
Aktivering av Extra Cool og/eller Extra 
Freeze mens AI CoolAssist er på deaktive­
rer AI CoolAssist .

3.4 Extra Freeze -funksjon
Extra Freeze-funksjonen brukes til å utføre 
forhåndsfrysing og hurtigfrysing etter hveran­
dre i fryserommet. Denne funksjonen frem­
skynder frysingen av fersk mat og beskytter 
matprodukter som allerede oppbevares fra å 
varmes.
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 For å fryse fersk mat, må Extra Freeze-
funksjonen aktiveres minst 24 t før maten 
plasseres.

For å aktivere/deaktivere Extra Freeze-funk­
sjonen, trykk på fryseseksjons-knappen til Ex­
tra Freeze-indikatoren slås på/av.

 Denne funksjonen stopper etter maksi­
malt 52 t.

3.5 Alarm ved høy temperatur
Når temperaturen øker i fryseseksjonen, før­
ste og tredje fryser-temperaturindikatorer blin­
ker og lyden er på
For å deaktivere alarmen for 1 t, trykk på en 
hvilken som helst knapp. Lyden slås av. De 

første og tredje fryser-temperaturindikatorene 
lyser jevnt i 5 s før de indikerer frysertempe­
raturen igjen.
Alarmen starter på nytt etter 1 t inntil normale 
forhold er gjenopprettet.
Hvis du ikke trykker på noen knapp, slås ly­
den av etter 1 t.

3.6 Dør åpen-alarm
Hvis kjøleskapsdøren blir stående åpen i cir­
ka 5min, blinker temperaturindikatorene for 
kjøleskapet og lyden er på.
Trykk på hvilken som helst knapp for å slå ly­
den av. Lyden slås av etter 1 t.
Alarmen deaktiveres etter at døren lukkes.

4. DAGLIG BRUK

4.1 Slik plasserer du dørhyllene
For enklere oppbevaring av mat kan dørhylle­
ne plasseres i forskjellige høyder. Trekk hyl­
len opp for å flytte den.

4.2 Flyttbare hyller
Veggene i kjøleskapet er utstyrt med skinner. 
Du kan endre hyllenes posisjon.

 For å sikre riktig luftsirkulasjon bør du ik­
ke flytte glasshyllen over grønnsakskuffen.

4.3 Grønnsakssskuff
Det er en spesiell skuff i den nederste delen 
av produktet som er egnet for oppbevaring av 
frukt og grønnsaker.

4.4 Ta ut skuffene
For å fjerne en skuff fra en seksjon:
1. Trekk skuffen ut til den stopper. 
2. Når du har kommet til slutten av skinnen, 

løfter du fremsiden av skuffen litt opp og 
fjerner den fra produktet. 

 Følg trinnene ovenfor i omvendt rekke­
følge for å sette inn skuffen.

 I noen modeller er det nødvendig å fjer­
ne flaskebeholderen først for å fjerne skuf­
fen.
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4.5 MULTIFLOW
Kjøleskapseksjonen er utstyrt med en MULTI­
FLOW-vifte som gir mulighet for rask og ef­
fektiv nedkjøling av mat og holder en ensartet 
temperatur i seksjonen.
Viften aktiveres automatisk og fungerer bare 
når døren er lukket.

 Ikke blokker luftventilene.

 Ikke fjern MULTIFLOW-panelet. For ren­
gjøringsinstruksjoner, referer til kapittelet 
«Stell og rengjøring».

4.6 Frysing av fersk mat
Bruk fryserseksjonen for frysing av fersk mat, 
og oppbevaring av frossen og dypfryst mat 
over lengre tid.

 Pakk maten i materiale som er beregnet 
på mat før du fryser den.

Aktiver Extra Freeze-funksjonen minst 24 t 
før maten som skal fryses legges i frysesek­
sjonen.
Oppbevar den ferske maten jevnt fordelt i det 
første rommet eller skuffen fra toppen.
Ikke overskrid maks. mengde mat som kan 
fryses uten å tilsette annen fersk mat innen 
24 t (referer til typeskiltet).
Når fryseprosessen er fullført, går produktet 
automatisk tilbake til forrige temperaturinnstil­
ling (se «Extra Freeze-funksjon»).
For mer informasjon, referer til «Tips til fry­
sing».

4.7 Oppbevaring av frossen mat
Når du aktiverer produktet for første gang el­
ler etter en periode der det ikke har vært i 
bruk, aktiver Extra Freeze-funksjonen minst 3 
t før du legger produktene inn i fryserseksjo­
nen.
For å oppbevre store mengder mat, fjern 
skuffene og plasser maten direkte på hyllene, 
minst 15 mm vekk fra døren.

FORSIKTIG!
Hvis strømmen har vært av lenger enn 
verdien som vises på typeskiltet under 
«stigningstid», må den tinte maten forbru­
kes umiddelbart. Se «Alarm ved høy tem­
peratur».

5. RÅD OG TIPS

5.1 Tips for strømsparing
• Fryser: Den opprinnelige konfigurasjonen 

sikrer den mest effektive bruken av energi.
• Kjøleskap: Konfigurasjonen med skuffene 

i den nederste delen av produktet og 
hyllene jevnt fordelt er den som gir best 
energieffektivitet. Posisjonering av 
dørhyllene påvirker ikke strømforbruket.

• Døren må ikke åpnes for ofte eller stå 
åpen lengre enn nødvendig.

• Fryser: Jo kaldere temperaturinnstilling, jo 
høyere strømforbruk.

• Kjøleskap: Unngå å stille inn for høy 
temperatur, med mindre matens 
egenskaper krever det.

• Dersom romtemperaturen er høy, 
temperaturkontrollen står på lav 
temperatur og produktet er fullt av mat, vil 
kompressoren gå uavbrutt. Dette fører til 
at det dannes rim eller is på fordamperen. 
I så fall må temperaturkontrollen stilles på 
en høyere temperatur, for å muliggjøre 
automatisk avising.

• Ikke dekk ventilasjonsristene eller -
hullene.
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• Forsikre deg om at matvarene inne i 
skapet tillater luftsirkulasjon gjennom hull 
på baksiden.

5.2 Tips til frysing
• Ikke frys flasker eller bokser med væsker, 

spesielt drikkevarer som inneholder 
karbondioksid. De kan eksplodere under 
frysing.

• Ikke sett varm mat i fryserommet.
• Ikke plasser fersk, ufryst mat rett ved 

siden av allerede frossen mat.
• Ikke spis isterninger, vannis eller iskrem 

like etter at du har tatt dem ut av fryseren 
for å unngå frostskader.

• Ikke frys tint mat på nytt.

5.3 Tips for oppbevaring av frossen 
mat
• Fryserseksjonen er merket med 
• En god temperaturinnstilling som sikrer 

konservering av frosne matvarer er en 
temperatur under eller lik -18 °C.

• Høyere temperaturinnstilling inne i 
produktet kan føre til kortere holdbarhet.

• Hele fryserseksjonen er egnet for lagring 
av frosne matvarer.

• La det være nok plass rundt maten slik at 
luften kan sirkulere fritt.

5.4 Holdbarhetstid for fryserrommet
Table title

Matvaretype Holdbarhet 
(måneder)

Brød 3

Frukt (unntatt sitrus) 6 - 12

Grønnsaker 8 - 10

Rester uten kjøtt 1 - 2

Meieriprodukter:
Smør 6 - 9

Mykost (f.eks. mozzarella) 3 - 4

Hard ost (f.eks. parmesan, ched­
dar) 6

Sjømat:

Matvaretype Holdbarhet 
(måneder)

Fet fisk (f.eks. laks, makrell) 2 - 3

Mager fisk (f.eks. torsk, flyndre) 4 - 6

Reker 12

Blåskjell og skjell uten skall 3 - 4

Kokt fisk 1 - 2

Kjøtt:
Fjærkre 9 - 12

Storfekjøtt 6 - 12

Svinekjøtt 4 - 6

Lammekjøtt 6 - 9

Pølse 1 - 2

Skinke 1 - 2

Rester med kjøtt 2 - 3

5.5 Tips til kjøling av matvarer
 Fersk mat-rommet er merket med  .

• En god temperaturinnstilling som sikrer 
konservering av fersk mat er en 
temperatur under eller lik +4 °C.

• Bruk alltid lukkede beholdere til væsker og 
mat, for å unngå smaker eller dårlig lukt i 
rommet.

• For å unngå krysskontaminering mellom 
tilberedt og rå mat, dekk til tilberedt mat og 
skill den fra rå mat.

• Pakk og plasser på glasshyllen over 
grønnsakskuffen.

• Tin maten inne i kjøleskapet.
• Ikke sett varm mat i produktet.
• Rengjør frukt og grønnsaker og legg dem i 

en egen skuff (grønnsaksskuff).
• Ikke oppbevar eksotisk frukt i kjøleskapet.
• Ikke oppbevar grønnsaker som tomater, 

poteter, løk og hvitløk i kjøleskapet.
• Lukk flaskene før du setter dem i 

kjøleskapet.

6. STELL OG RENGJØRING

ADVARSEL!
Se kapitlene som omhandler sikkerhet.

6.1 Rengjøre innsiden
Før første gangs bruk må du rengjøre interiø­
ret og alt tilbehør med lunkent vann og nøy­
tral såpe, og deretter tørke det.
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FORSIKTIG!
Tilbehøret og deler av produktet er ikke 
egnet for vask i oppvaskmaskin.

FORSIKTIG!
Rengjør betjeningspanelet med en fuktig 
klut. Ikke bruk vaskemiddel. Tørk av be­
tjeningspanelet med en myk klut.

6.2 Periodisk rengjøring
Rengjør utstyret regelmessig:
• Rengjør innsiden og tilbehøret med 

lunkent vann og litt nøytral såpe. Skyll og 
tørk av dem.

• Tørk av dørpakningene regelmessig.

6.3 Avising av kjøleskapet
Avriming av kjøleskapsrommet skjer automa­
tisk. Kondensvannet flyter inn i en beholder 

på kompressoren og fordamper. Denne be­
holderen kan ikke fjernes.

6.4 Avriming av fryseren
Fryserrommet er frostfritt. Det er ingen opp­
bygging av frost på de indre veggene eller på 
maten når produktet er i bruk.

6.5 Perioder uten bruk
Når produktet ikke brukes i lange perioder, ta 
følgende forholdsregler:
1. Koble produktet fra strømforsyningen. 
2. Fjern alle matvarer. 
3. Rengjør produktet og alt tilbehør. 
4. La dørene stå åpne for å hindre at det 

danner seg ubehagelig lukt. 

7. FEILSØKING

ADVARSEL!
Se kapitlene som omhandler sikkerhet.

7.1 Hva må gjøres, hvis…
Feilsøking

Problem Mulig årsak Løsning
Produktet fungerer ikke. Produktet er slått av. Slå på produktet.

 Støpslet er ikke tilkoblet stik­
kontakten på riktig måte.

Koble støpslet til stikkontakten 
på riktig måte.

 Stikkontakten er ikke spen­
ningsførende.

Koble et annet produkt til stik­
kontakten. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

Produktet støyer unormalt. Produktet står ikke stødig. Kontroller at produktet står sta­
bilt.

Akustisk eller visuell alarm er 
på. Skapet er nettopp slått på.

Referer til «Alarm ved høy tem­
peratur» eller «Dør åpen-
alarm».

Temperaturen i produktet er for 
høy.

Referer til «Alarm ved høy tem­
peratur» eller «Dør åpen-
alarm».

Døren er åpen. Lukk døren.

Kompressoren går kontinuerlig. Temperaturen er feil innstilt. Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

 For mye mat blir lagt inn samti­
dig.

Vent noen timer og kontroller 
temperaturen igjen.
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Problem Mulig årsak Løsning

 Romtemperaturen er for høy. Referer til kapittelet «Monte­
ring».

 Maten som ble lagt i produktet 
er for varm.

La matvarer avkjøle seg til rom­
temperatur før du legger dem 
inn.

 Døren er ikke skikkelig stengt Referer til «Lukke døren»-de­
len.

Extra Freeze-funksjonen er slått 
på.

Referer til avsnittet «Extra Free­
ze-funksjon».

Kompressoren starter ikke med 
en gang etter at du har trykket 
på «Extra Freeze», eller etter at 
temperaturen er endret.

Kompressoren starter etter en 
stund.

Dette er normalt, det har ikke 
oppstått noen feil.

Døren står ikke på linje eller for­
styrrer ventilasjonsgitteret. Produktet står ikke i vater. Se monteringsinstruksjonene.

Det er vanskelig å åpne døren. Du prøvde å åpne døren like et­
ter at du stengt den.

Vent noen sekunder før du åp­
ner døren på nytt.

Lampen fungerer ikke. Lampen er i standby-modus. Stenge og åpne døren.

Lampen er defekt. Kontakt et autorisert service­
senter.

Det er for mye rim og is. Døren er ikke skikkelig stengt Referer til «Lukke døren»-de­
len.

 Pakningen er deformert eller 
skitten.

Referer til «Lukke døren»-de­
len.

 Maten er ikke pakket inn riktig. Pakk inn maten riktig.

 Temperaturen er feil innstilt. Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

 Produktet er fullt og er satt til la­
veste temperatur.

Still inn en høyere temperatur. 
Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

 
Temperaturen i produktet er for 
lav og omgivelsestemperaturen 
er for høy.

Still inn en høyere temperatur. 
Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

Det renner vann på bakplaten i 
kjøleskapet.

Under den automatiske avri­
mingsprosessen smelter rimet 
på bakveggen.

Dette er riktig.

Det er for mye kondensert vann 
inne i kjøleskapet. Du åpner døren for ofte. Åpne døren kun når det er nød­

vendig.

 Døren ble ikke stengt på riktig 
måte.

Påse at døren er ordentlig 
stengt.

 Lagret mat var ikke innpakket 
inn.

Pakk inn mat i egnet emballasje 
før du legger den i produktet.
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Problem Mulig årsak Løsning

 

Det er normalt at det kan dan­
nes mer kondens om somme­
ren og høsten på grunn av økt 
luft- og matfuktighet. Kjøleska­
pet produserer ikke fuktighet. 
Etter denne perioden reduseres 
fuktigheten i kjøleskapet.

Om sommeren og høsten stiller 
du inn den varmere temperatu­
ren i kjøleskapet (ca. 6–7 °C).

Det er vanndråper på glasshyl­
lene.

Det er for mye fuktighet inne i 
kjøleskapet.

Tørk av glasshyllene med en 
klut for å fjerne vanndråper.

Det renner vann på gulvet.
Smeltevannets utløp er ikke 
koblet til fordamperbrettet over 
kompressoren.

Fest smeltevannsutløpet til for­
damperbrettet.

Temperaturen kan ikke stilles 
inn.

Extra Freeze-funksjonen er slått 
på.

Slå av Extra Freeze-funksjonen 
manuelt, eller vent til den deak­
tiveres automatisk. Se avsnittet 
«Extra Freeze-funksjonen».

Temperaturen i produktet er for 
lav/for høy.

Temperaturen er ikke riktig inn­
stilt.

Still inn en høyere/lavere tem­
peratur.

 Døren er ikke skikkelig stengt. Referer til avsnittet «Lukke dø­
ren».

 Maten er for varm. La maten avkjøles før oppbeva­
ring.

 For mye mat oppbevares samti­
dig.

Oppbevar færre matvarer av 
gangen.

 Døren har blitt åpnet for ofte. Åpne døren kun om nødvendig.

Extra Freeze-funksjonen er slått 
på.

Referer til avsnittet «Extra Free­
ze-funksjon».

 Det er ingen sirkulasjon av kald 
luft i produktet.

Sørg for sirkulasjon av kald luft i 
produktet. Referer til kapittelet 
«Råd og Tips».

Overflatene i kjøleskapet er var­
mere.  Dette er normalt.

Femte temperaturindikator blin­
ker. Kommunikasjonsproblem

Kontakt et autorisert service­
senter. Kjølesystemet fortsetter 
å holde matvarene kalde, men 
det vil ikke være mulig å justere 
temperaturen.

Første eller andre temperaturin­
dikator blinker.

Problem med temperatursenso­
ren.

Kontakt et autorisert service­
senter. Kjølesystemet fortsetter 
å holde matvarene kalde, men 
det vil ikke være mulig å justere 
temperaturen.

 Ta kontakt med servicesenteret hvis fei­
len fortsetter.

7.2 Skifte lyspære
Kontakt det autoriserte servicesenteret for å 
erstatte inntaksslangene.

7.3 Lukke døren
1. Rengjør dørpakningene. 
2. Se installasjonsinstruksjonene for å 

justere døren. 
3. Kontakt det autoriserte serviceverkstedet 

for å skifte ut de defekte dørpakningene. 

26 NORSK



8. TEKNISKE DATA
Den tekniske informasjonen finnes på ener­
gietiketten og på produktets merkeplate, som 
kan være plassert på eller inne i produktet.
Kun for Sveits:
Spenning: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz
Kun for EU
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet i 
EU EPREL-databasen. Oppbevar energieti­
ketten kun for henvisning med denne bruker­
håndboken samt alle andre dokumenter som 

fulgte med produktet. Det er også mulig å fin­
ne den samme informasjonen i EPREL med 
koblingen https://eprel.ec.europa.eu og mo­
dellnavnet, samt produktnummeret som du 
finner på typeskiltet til produktet. Se koblin­
gen www.theenergylabel.eu for detaljert infor­
masjon om energietiketten.
Kun for Storbritannia
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet. 
Oppbevar energietiketten kun for henvisning 
med denne brukerhåndboken samt alle andre 
dokumenter som fulgte med produktet.

9. INFORMASJON FOR TESTINSTITUTTER
Country-specific directivesMontering og forberedelse av produkt for en­
hver EcoDesign-kontroll skal være i samsvar 
med:

.

UK BS EN 62552

EU, Sveits, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

Sør-Afrika SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilasjonskrav, luftspalter og minste av­
stand bak skal være som angitt i denne 
bruksanvisningen i kapittel Montering. Kon­
takt produsenten for ytterligere informasjon, 
inkludert lasteplaner.

10. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer merket med symbolet 

. Legg emballasjen i relevante beholdere 
for å resirkulere det. Bidra til å beskytte miljø­
et og menneskers helse ved å resirkulere av­
fall fra elektriske og elektroniske produkter. 

Ikke avhend produkter merket med symbolet 
 med husholdningsavfallet. Returner pro­

duktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg eller 
kontakt kommunen.

*
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